
VII JUEGOS CAC
MÉXICO 1954

Los Juegos se celebraron del 5 al 20 de 
marzo con la participación de 12 países 
y 1,321 atletas en 19 deportes. Por 
primera vez se encendió el pebetero 
con la llama centroamericana surgida 
en el Cerro de la Estrella. También se 
utilizó por primera vez el cronometraje 
electrónico en atletismo. México ganó 
el evento en medallas, seguido de 
Cuba y Venezuela.

The Games were held from March 5th to 
the 20th with the participation of 12 
countries and 1,321 athletes in 19 
sports. For the �rst time the cauldron 
was lit up  with the central american 
�ame emerged in Cerro de la Estrella. 
Electronic timing was used for the �rst 
time  in athletics. Mexico won the event 
in medals, followed by Cuba and 
Venezuela.

MEX 47 42 36 125
CUB 29 19 20 68
VEN 14 18 21 61
COL 8 6 9 23
PAN 7 7 8   22
PUR 6 9 9 24
JAM 5 10 4 19
GUA 3 8 11 22
ESA      2    1    2         5
AHO 1 1 0 2
DOM 0 1 1                   2

Total 122 122 121 365
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El presidente de México, Adolfo Ruiz Cortines 
en el momento que inauguraba los VII Juegos 
CAC.

The President of Mexico, Adolfo Ruiz Cortines at 
the Opening of the VII CAC Games.

Rafael Fortún de Cuba ganó por 
tercera ocasión los 100 metros. 
En la premiación junto a Leslie Laing 
de Jamaica y Raúl Mazorra de Cuba.

Cuban Rafael Fortun won the 100 
meters for the third time. Pictured with 
Leslie Laing of Jamaica, and Raul 
Mazorra of Cuba.

Por primera vez los Juegos 
fueron televisados.

The games were televised for 
the �rst time.

Reinaldo “Pochy” Oliver de Puerto Rico 
recibiendo la medalla de oro con nueva marca 
en la jabalina. A su izquierda Guillermo 
Passalacqua de Puerto Rico y a su derecha 
Carlos Fajer de México. 

Reinaldo “Pochy” Oliver of Puerto Rico receives 
the gold medal in the javelin with a new record. 
Guillermo Passalacqua of Puerto Rico and 
Carlos Fajer of Mexico are to the left and right.

Doroteo Flores 
de Guatemala ganó 
por segunda ocasión la 
prueba de maratón, 
también fue oro en los 
5,000 metros y plata 
en los 10,000. 

Doroteo Flores of 
Guatemala won the 
marathon for the second, 
as well as gold in the 5,000 
meters, and 10,000 meters 
race.

Joaquin Capilla de México 
ganó por tercera ocasión 
consecutiva los eventos de 
trampolín 3 metros y plataforma 
10 metros en clavados. 

Joaquin Capilla of Mexico won 
the 3m springboard and 10m 
platform diving events for the 
third consecutive time.

Mario Llamas de México ganó oro 
en sencillos y en dobles con Anselmo 
Puente en tenis. 

Mario Llamas of Mexico won gold in 
tennis in singles and with Anselmo 
Puente in doubles.

El Salvador ganó la 
medalla de oro en 
el fútbol, derrotando 
a México en el juego 
�nal.

El Salvador won the 
gold medal in football, 
beating Mexico at the 
�nal game.

El equipo de 
Venezuela celebrando 
luego de ganar 
la medalla de oro 
en el béisbol. 

Venezuela's team 
celebrates after winning 
the gold medal in 
baseball.

Frank Prince de Panamá 
superando a George Rhoden 
de Jamaica en los 800 metros. 
Prince ganó otro oro en los 1,500. 

Frank Prince of  Panama beating
George Rhoden of Jamaica in the 
800 meters. Prince won another 
gold in the 1,500.

José Celso Barbosa de Puerto Rico ganó el oro en 
la pértiga luego de haber sido dos veces medallista 
de plata.

Jose Celso Barbosa from Puerto Rico won gold on 
the pole-vault after winning the silver medal twice.

Angelito García de Cuba ganó 
el oro en los 400 metros 
derrotando al medallista 
olímpico George Rhoden y al 
boricua Ovidio De Jesús. 

Angelito García of Cuba won 
the gold medal in 400m beating 
Olympic medalist George Rhoden 
and Ovidio De Jesús from 
Puerto Rico.


